
УДК 821.161.1-94.09 Јузефович Л. 
821.161.1-94.09 Басински П. 

82:06.05(470) 
https://doi.org/10.18485/ssds_kongres.2024.19.ch19

АНА М. ЈАКОВЉЕВИЋ РАДУНОВИЋ* 
Универзитет у Београду 
Филолошки факултет 
Катедра за славистику

САВРЕМЕНА РУСКА ДОКУМЕНТАРНА КЊИЖЕВНОСТ: 
ПАВЕЛ БАСИНСКИ И ЛЕОНИД ЈУЗЕФОВИЧ

У нашем раду показаћемо како су велике књижевне награде попут „Руског 
Букера” («Русский Букер»), „Националног бестселера” («Национальный бестсе- 
ллер») и „Велике књиге” («Большая книга») утицале на хијерархију савремене 
руске књижевне сцене. Посебну пажњу посветићемо разлозима који су довели до 
учвршћивања доминантног положаја документарне прозе. Њене карактеристике 
показаћемо на примерима вишеструко награђиваних дела Павела Басинског и 
Леонида Јузефовича.

Кључне речи: нон-фикшн, документарна проза, Леонид Јузефович, Па-
вел Басински, „Велика књига”.

1. Руске књижевне награде 

Савремени књижевни процес је комплексна појава везана за са-
дашњост, али усмерена ка будућности. Један од најважнијих проблема у 
вези са његовим проучавањем лежи у покушајима да се изгради систем 
који би значај писца и дела показао из различитих углова, али би омо-
гућио да се коначно одреди њихово место у историји књижевности. Сер-
геј Чуприњин у свом лексикону савремене руске књижевности из 2007. 
године (Чупринин) истиче да је књижевност у својој суштини хијерар-
хијски систем, због чега је природно да сваки писац и свака уметничка 
појава, чим се појави, заузме неко место на вечито покретној књижев-
ној Табели о ранговима. Стварање хијерархије писаца у савременом 
тренутку одвија се уз учешће стручне заједнице, коју чине критичари 
или предавачи књижевности, чији је радни задатак стварање рејтинга 
писаца, као и кроз деловање читалаца, који књиге купују и читају да би 
задовољили и хедонистичке и епистемолошке прохтеве. Награде су ду-
гогодишња и утицајна институција књижевног живота (Пульсон 2010). 
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У највећим земљама Запада престижне националне и међународне на-
граде умногоме одређују читалачки круг савременика, па самим тим и 
политику издавања књига, превођења, токове у националној и светској 
књижевности (Рейтблат, Дубин 2006). Савремени истраживачи показују 
како награде, нудећи одређену евалуациону матрицу, читаоцу олакша-
вају избор и често замењују ментални напор читања и избора између 
великог броја текстова дела нудећи готово решење (Селютина 2013: 205; 
Новикова 2018: 274−275). 

Књижевна награда је ауторитет на који се позивају сви учесници 
књижевног процеса. Механизам награђивања функционише у односу на 
читаоца који жели да буде сигуран да чита квалитетну књигу. Комуни-
кативна улога књижевне награде посебно је уочљива у области стране 
књижевности: позивање на ауторитет награде као што су Гонкурова, 
Букерова или Нобелова награда за књижевност готово апсолутно функ-
ционише у односу на преводну књижевност (Селютина 2011: 208). У 
совјетском периоду добитници државних награда имали су посебно ме-
сто у хијерархији писаца „иако је већина читалаца схватила да су Три-
фонов, Битов, Искандер бољи од Маркова, Софронова, Кочетова” (Чу-
принин 2007). Институција књижевних награда цветала је као државни 
облик индиректног управљања књижевношћу. У суштини, то је био вид 
материјалне подршке писцима од стране партијске државе. Награда је 
аутоматски повећавала број издања награђених књига аутора и њихов 
тираж, што је значајно повећало његов приход дуги низ година (Рейт-
блат, Дубин 2006). 

Истраживање Ј. В. Новикове (2018) показује како је перестројка 
донела најпре девалвацију, а затим и нестанак великих државних на-
града. У постсовјетском периоду „Руски Букер” («Русский Букер»), „На-
ционални бестселер” («Национальный бестселлер») и „Велика књига” 
(«Большая книга») биле су најважније награде и имале су најширу и 
најстабилнију медијску пажњу. Државна награда за књижевност Руске 
федерације додељена је први пут 1992. године, а исте године започела 
је своју историју прва књижевна награда коју није додељивала држава 
− руска Букерова награда. „Руски Букер” током четврт века постојања 
скренуо је пажњу читалачке публике на широки спектар модерне руске 
прозе, али је последњи пут додељен 2017. године. „Национални бестсе-
лер” је петербуршка награда коју су установили Виктор Топоров и Кон-
стантин Тублин. Награда је постојала све до 2022. године, али није до-
дељивана за документарну прозу. Поводом случаја Димитрија Бикова, 
који је три пута био кандидат за награду, али ју је добио тек за биогра-
фију Пастернака, и тако победио Захара Прилепина, Топоров се осврнуо 
на савремену руску документарну прозу и едицију „Животи знаменитих 
људи”. Он истиче да није писац Биков победио писца Прилепина, већ 
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је писац Пастернак победио књижевног јунака Сањку, због чега је, као 
оснивач награде, донео одлуку да дела писана „у жанру ЖЗЉ” не буду 
номинована (Топоров 2008). 

Прави конкурент „Руском Букеру” постала је „Велика књига”. 
Награда је установљена 2005. године. Њен жанровски распон је шири: 
у конкуренцију су укључени не само романи, већ и збирке прича, али 
и дела која припадају жанру нон-фикшн. Награда је установљена „са 
циљем да пронађе и подстакне ауторе књижевних дела способне да дају 
значајан допринос култури Русије, повећају друштвени значај савре-
мене руске књижевности и привуку пажњу читалаца и јавности на њу”. 
Новикова подвлачи да је назив награде одредио и њену природу, те да 
су њени добитници дела великог обима са нагласком на историјским 
размерама и „епском” заплету. О лауреатима награде и њиховим дели-
ма подробно се расправљало у књижевној критици. Назив награде сваке 
године диктира „камертон” којим критичари „подешавају” критеријуме 
оцењивања, јер „Велика књига” треба да се додели великом делу” (Но-
викова 2018: 279). Увидом у спискове награђених књига долазимо до 
закључка да ова награда дуги низ година фаворизује документаризам. 

Жанр документарног романа развио се у XIX веку. Браћа Гон-
кур сматрају се његовим претечама, јер су у свом опусу настојали су 
да користе методе и поступке својствене историографији и антрополо-
гији користећи документе да би испричали „историју која се могла до-
годити” (Popović 2007: 151−152). Местергази сматра да је најважнија 
особина документаризма придржавање документарне чињенице, њено 
тачно репродуковање и ослањање на традиције натурализма. Истовре-
мено, описујући низ појмова који се примењују на дела заснована на 
документарном материјалу, она предлаже концепт „књижевности са 
доминантним документарним принципом”, под којим подразумева 
„фикцију која говори о стварним догађајима и личностима користећи 
документарне доказе”, које она схвата и као документе, и као забеле-
жена усмена сведочанства (2007: 38). Друга половина двадесетог века 
донела је неповерење као интелектуалну стратегију и књижевну прак-
су и довела до нестанка документа, јер је постало немогуће разликова-
ти фалсификат и документ (Каспэ 2010; Тесля 2012). Каспе правилно 
запажа да интересовање критичара за метафору „људског документа” 
и књижевних критичара за идеју документарности показује како књи-
жевност идеализује документ, придајући му карактеристике за које је 
откривено да му недостају. До сличног закључка дошао је и Тесља који 
тврди да документарни текст задржава везу са документом, али је изгу-
био илузију реалности јер документ више није доказ аутентичности и 
реализма, његова конструисаност је препозната од стране самог аутора, 
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а све друго што осим текста у њему можемо да прочитамо, није у њему, 
већ у нашим начинима читања. Идеја велике књижевности и великог 
писца формирана у Совјетском савезу имала је своје претече у руским 
класичним, полифонијским и историјским романима 19. века, који су 
активно користили документ као изворни материјал у фази припреме 
за писање. Документ у савременој књижевности, пише Каспе, потврђује 
смисленост читалачког искуства или процеса књижевног писања чиме 
омогућава књижевном делу да се укључити у шире егзистенцијално, ре-
лигиозно или филозофско поље (2010: 44−45).

„Велика књига” додељена је седамнаест пута и међу награђенима 
свега за четири године међу добитницима није било писаца докумен-
тарне прозе:

2005–2006 

Прва награда − Дмитриј Биков за биографију Борис Пастернак 
(Борис Пастернак).

2006–2007

Прва награда − Људмила Улицка за роман Данијел Штајн, прево-
дилац (Даниэль Штайн, переводчик), заснован на биографији Освалда 
Руфајзена.

Друга награда – Алексеј Варламов за биографију Алексеј Толстој 
(Алексей Толстой).

Награда по избору читалаца − Људмила Улицка за Данијел Штајн, 
преводилац.

2007–2008 

Друга награда − Људмила Сараскина за биографију Александар 
Солжењицин (Александр Солженицын).

Трећа награда – Рустам Рахматулин за књигу есеја Две Москве, или 
Метафизика престонице (Две Москвы, или Метафизика Столицы).

Награда по избору читалаца – Рустам Рахматулин за књигу есеја 
Две Москве, или Метафизика престонице, Људмила Сараскина за био-
графију Александар Солжењицин.

2008–2009

Прва награда – Леонид Јузефовић за роман Ждралови и патуљци 
(Журавли и карлики).

2009–2010 

Прва награда – Павел Басински за студију Лав Толстој. Бекство 
из раја (Лев Толстой. Бегство из рая).
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2011–2012 

Награда по избору читалаца − архимандрит Тихон (Шевкунов) за 
Несвети, а свети и друге приче (Несвятые святые и другие рассказы).

2012–2013

Друга награда – Сергеј Бељаков за књигу Гумиљов син Гумиљова 
(Гумилёв сын Гумилёва).

Сергеј Бељаков за књигу Гумиљов син Гумиљова.

2013–2014

Прва награда – Захар Прилепин за роман Обитељ (Обитель).
Награда по избору читалаца – Светлана Алексијевич за књигу Вре-

ме second hand (Время секонд хэнд), Захар Прилепин за роман Обитељ.

2014–2015

Гузељ Јахина за роман Зулејха отвара очи (Зулейха открывает глаза).

2015–2016

Прва награда − Леонид Јузефович за роман Зимски пут (Зимняя 
дорога).

Награда за књижевни допринос − Сајам књига нон-фикшн (Книж-
ная ярмарка Non/fiction).

2016–2017

Прва награда − Лев Данилкин за биографију Лењин. Пантократор 
сунчевог праха (Ленин. Пантократор солнечных пылинок).

Друга награда − Сергеј Шаргунов за дело Катајев. Потера за веч-
ним пролећем (Катаев. Погоня за вечной весной).

Награда по избору читалаца − Сергеј Шаргунов за Катаjев. По-
тера за вечним пролећем, Лев Данилкин за дело Лењин. Пантократор 
сунчевог праха.

2018–2019

Прва награда − Олег Лекманов, Михаил Свердлов и Иља Симанов-
ски за књигу Венедикт Јерофејев: аутсајдер (Венедикт Ерофеев: посто-
ронний).

Трећа награда − Гузељ Јахина за роман Моја деца (Дети мои).
Награда по избору читалаца − Гузељ Јахина за роман Моја деца.
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2020–2021

Прва награда – Леонид Јузефович за роман Филелин (Филэллин).
Друга награда − Маја Кучерска за књигу Лесков: Пропуштени ге-

није (Лесков: Прозёванный гений).

2021–2022

Прва награда − Павел Басински за књигу Истинита прича Ане 
Карењине (Подлинная история Анны Карениной).

Друга награда − Алексеј Варламов за биографију Име Розанова 
(Имя Розанова).

Трећа награда – Сергеј Бељаков за књигу Париски момци у Стаљи-
новој Москви (Парижские мальчики в сталинской Москве). 

Награда по избору читалаца − Гузељ Јахина за роман Ешалон за 
Самарканд (Эшелон на Самарканд), Павел Басински за књигу Истини-
та прича Ане Карењине.

Документарни роман Сергеја Бељакова Париски дечаци у Стаљи-
новој Москви освојио је специјалну награду „Избор генерације” уста-
новљену 2022.

2. Леонид Јузефович и Павел Басински

Награду „Велика књига” више пута добијали су Леонид Јузефович 
(2009, 2016, 2021) и Павел Басински (2010, 2022). Оба писца награђива-
ни су више пута и другим важним књижевним наградама. Јузефович је 
добио „Национални бестселер” за књигу Кнез ветра (Князь ветра) (2001) 
и Зимски пут (2016). Награду „Строганов” за изузетна достигнућа у об-
ласти културе и уметности добио је 2016, а две године касније постао је 
лауреат међународног културног фестивала „Руски Рим”. Павел Басин-
ски је 2014. добио „Награду Владе Руске Федерације у области културе” 
за књигу Светац против лава. Јован Кронштатски и Лав Толстој: прича 
о једном непријатељству (Святой против Льва. Иоанн Кронштадтский и 
Лев Толстой: история одной вражды). Када је 2018. године изашао филм 
редитеља Авдотије Смирнове, Прича о једном именовању (История одно-
го назначения), заснован на књизи, награђен је наградама „Кинотавр”, 
„Ника” и „Златни орао” за најбољи сценарио (А. Смирнова, А. Пармас, 
П. Басински). За допринос развоју руске књижевности Басински је до-
био „Државну награду” за 2018. годину, а 2020. постао је лауреат награ-
де „А. И. Херцен”.

Зимски пут Леонида Јузефовича говори о сукобу белог генерала 
и песника Анатолија Пепељајева и црвеног команданта и будућег писца 
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Ивана Строда у Јакутији, током борби за контролу последњих терито-
рија које су се налазиле под влашћу белогардејаца 1922–1923. године. 
Владислав Толстов тврди да је књига, у којој Јузефович наступа као адв- 
окат својих јунака на суду историје, најбоља руска књига о Грађанском 
рату (2015). Матвејева бележи да је тема Грађанског рата у Русији, то-
ком претходних мало више од сто година, била једна од најприсутнијих 
историјских тема руске књижевности, због чега је неколико пута током 
двадесетог века претрпела суштинске промене у разумевању и интер-
претацији. Јузефовичевом роману додељено је неколико важних награ-
да 2016. године, што указује на прихватање нове метаморфозе познатог 
историјског заплета. Почетком двадесет првог века он се посматра кроз 
тему номадизма, пута и путовања, континуиране смене статике и дина-
мике (Матвеева 2018). 

Роман почиње причом о томе како је бивши Колчаковљев генерал 
Анатолиј Пепељајев кренуо у августу 1922. године, са неколико стотина 
добровољаца, који су себе називали „Сибирским добровољачким одре-
дом”, од Владивостока до Јакутије, да би помогли антибољшевички Нел-
кански устанак. Аутор детаљно описује како се одвијала ова кампања 
у нехумано тешким условима, и како се завршила скоро добровољном 
предајом преживелих учесника. Окрутност грађанског рата у залеђеној 
тишини јакутске зимске таме доводи човека у егзистенцијалну ситуа-
цију у којој остаје сам са собом и суочен са непријатељским светом око 
себе. Уз највећи степен умешаности у животну причу својих ликова, Ју-
зефович у основи одбија да изабере страну, градећи наратив као доказ 
мита који се пред нашим очима ствара из историје. Јасно и прецизно пи-
сање даје читаоцу могућност да урони у историју не приближавајући га 
истини само једне од зараћених страна. Од почетка до краја тече прича 
о сукобу две силе, две истине и два хероја. Кулминацију Пепељајевљеве 
кампање представља опсада Картмановљеве јурте у малом сеоцету Са-
сил-Сиси коју је бранио Стродов одред. „Ледена опсада” од осамнаест 
дана касније се претворила у главни догађај грађанског рата у Јакутији 
(Јузефович 2017: 270). Расплет приче је суђење Пепељајеву и његовим 
присталицама, одржано у Чити 1924. године, где су се противници први 
и последњи пут срели лицем у лице и изразили „искрено дивљење” један 
према другом (Јузефович 2017: 361 ). У епилогу и Пепељајев и Строд, 
завршавају живот разочарани у своје идеале. Обојица су били ухапшени, 
а онда и стрељани.

Писац је, у оквиру сопственог текста, понудио и литерарни кључ 
за разумевање дела које је написао. Он поход Пепељајева за ослобађање 
Јакутије пореди са потрагом за еликсиром бесмртности или замком у- 
снуле принцезе (Јузефович 2018: 113), али и са потрагом Аргонаута за 
златним руном. Одбрана Сасил-Саси, тврди аутор, „најснажније је уте-
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ловљење првог од Борхесових четири набројана вечна сижеа светске 
књижевности – прича о утврђењу на које јунаци јуришају и бране га” 
(Јузефович 2018: 213). Иван Строд доживео је судбину јунака који је по-
бедио чудовиште: тренутно је слављен, да би врло брзо био заборављен. 

 Зимски пут настао је као покушај документарне истраге тако-
званог „случаја Пепељајев”. Полазна тачка у овом подухвату је зграда 
Војног тужилаштва Сибирског војног округа, где аутор-историчар чита 
„деветотомни истражни спис белог генерала Анатолија Николајеви-
ча Пепељајева” (Јузефович 2018: 7). Овом материјалу придружени су 
објављени мемоари других учесника Пепељајевљеве кампање, али и ме-
моари и документарна сведочанства генералових противника − Строда 
и Бајкалова. Када је пао у немилост, Строд је почео интензивније да се 
бави писањем, па је 1930. године, у издању чувене „Младе гвардије”, 
објавио мемоаре У јакутској тајги. Приликом писања користио је бе-
лешке Пепељајевљевог официра Ераста Нудатова, тако да је, формал-
но, дело било аутобиографско, али је приповедање о црвеним хероји-
ма документарно потврђено. Јузефович бележи: „Строд је, не желећи 
то ни сам, написао трагедију, а не мемоаре, тачније, трагичан херојски 
епос, где се не боре добро и зло, већ једни хероји са другима, и сваки од 
противника је само оружје више силе у облику „светског капитала” или 
„светске интернационале” који међусобно ратују као две групе богова 
са Олимпа при опсади Троје” (Јузефович 2018: 324). Јузефович је жанр 
свог дела одредио поднасловом: „Генерал А. Н. Пепељајев и анархист 
И. И. Строд у Јакутији. 1922-1923. Документарни роман”. Под утицајем 
извора које је користио, Леонид Јузефович конструише наратив Зимског 
пута. Аутор који износи филозофске дигресије, описује свој рад у ар-
хиви, уноси своју преписку са Пепељајевљевим сином, као и разговоре 
са људима који су познавали Строда, сведен је на једног од приповедача 
у роману, чији су текстови цитирани и чији су документи коришћени у 
књизи.

 Жанр Зимског пута био је, од момента објављивања, предмет жу-
стре расправе. Највећу полемику изазвао је улазак романа у ужи избор 
за „Руског Букера”. Издавач Јелена Шубина поставила је питање жанра 
књиге приликом објављивања листе номинованих, а критичарка Гали-
на Јузефович, у интервјуу за Руску газету, изјављује да дело њеног оца 
није роман. За разлику од њих, Павел Басински непоколебљиво заступа 
супротно становиште. Било је и оних који су жанр одређивали као ро-
ман-причу, филозофски роман, па и митолошки (Катаев 2017). Јегор 
Михајлов пише да се ради о документарној балади (2017), а Иван Родио-
нов износи мишљење да је документарно поткрепљен Зимски пут − пое-
ма (Родионов 2020). За Ирину Богатирјову „Живот настаје из документа. 
Материјал превазилази себе и постаје историја у уметничком смислу 
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те речи, а текст постаје роман, и то роман велике емотивне напетости” 
(Богатырева 2015).

Леонид Јузефович по професији је историчар, и сматра да ниједан 
документ не може бити потпуно поуздан. Он се слаже са Јуријем Тиња-
новом да „документи лажу, као људи”. Књиге и архивски документи че-
сто намерно искривљују информације, па је стварање веродостојне сли-
ке прошлости за Јузефовича илузија. Задатак писца документаристичке 
прозе био би приближавање нечему што је, као и апсолутна нула, у прин-
ципу недостижно. Јузефовича документи занимају као одраз осећања, 
жеља и карактера својих аутора. Он не тежи научној објективности, јер 
она није врлина за писца документарне прозе: „Од њега очекују нешто 
друго: искрена осећања и искреност. И једно и друго је тешко опонаша-
ти. Ако је поштен, опрашта му се субјективност у односу на своје јунаке. 
Без тога нема и не може бити љубави према њима, а без љубави према 
својим ликовима не можете написати добру књигу” (Юзефович 2020).

Павел Басински је писац, књижевни критичар и новинар. На ру-
ској књижевној сцени дебитовао је биографијом Максима Горког 2005. 
године, која је објављена у едицији „Живот знаменитих људи”. Централ-
ни део његовог опуса представљају књиге о Лаву Толстоју: 1. Лав Толстој: 
Бекство из раја (2010); 2. Светац против Лава. Јован Кронштатски и 
Лав Толстој: Прича о једном непријатељству (2013); 3. Лав у сенци Лава. 
Прича о љубави и мржњи (Лев в тени Льва. История любви и ненависти) 
(2015); 4. Лав Толстој: Слободан човек (Лев Толстой – свободный человек) 
(2016), 5. Соња, одлази! Софија Толстој: поглед мушкарца и жене (Соня, 
уйди! Софья Толстая: взгляд мужчины и женщины) (2020) и 6. Истинита 
прича Ане Карењине (2022). 

Истинита прича Ане Карењине замишљена је као својеврсни во-
дич кроз Толстојев роман. Басински коментарише реалије које су са- 
временом читаоцу несхватљиве, детаље из свакодневног живота, и осо-
бености друштва деветнаестог века. Критичари запажају да Басински 
самоуверено балансира на линији између објективности и субјективно-
сти, документа и креативности. Он ствара „јединствено ткиво нефик-
ционалног наратива” од фрагмената романа одабраних за тумачење, од 
личних утисака и асоцијација изазваних и овим делом и Толстојевим 
стваралаштвом у целини, од биографских чињеница из живота писца, 
мемоара, дневника (Заботин 2023). Књига Истинита прича Ане Карењи-
не састоји се од предговора, двадесет једног есеја, два додатка и садржи 
више од педесет илустрација. Три приче чине основу текста: 1. рекон-
струкција процеса стварања Ане Карењине; 2. коментари појединих по-
главља романа; 3. анализа слика, тема и мотива, тражење могућих про-
тотипова главних и споредних ликова. 



270 Ана М. Јаковљевић Радуновић

Ана Кузмина дефинисала је жанр дела као „прави детектив”, бу-
дући да се у њему од појединачних речи, догађаја и других „доказа”, 
реконструише радња романа и објашњавају њена неразумљива места. 
Аутор Истините приче Ане Карењине јесте филолог, али његово дело 
није филолошка студија. Оно је већим делом посвећено тумачењу ли-
кова и психолошких сукоба у књизи, јер празнине и трагови које је Тол-
стој оставио дају могућност различитих тумачења, те „није случајно што 
је Басински на крају књиге поставио додатак, који садржи различита 
мишљења писаца, редитеља и уметника о чувеном роману” (Кузьми-
на 2022). Трофимова (2022) тврди да у новој књизи Басински не прави 
никакво књижевно откриће и не нуди радикално алтернативно читање 
књиге: он само систематски истиче оно што је Толстој прећутао или 
пропустио, а што смо, како време пролази, све мање склони да приме-
тимо и разумемо. 

Никитина заступа становиште да Ана Карењина није само највећи 
руски роман, који читаоци веома воле, већ и поље за разне дискусије и 
контроверзе, па „ако је Лев Николајевич посејао ову њиву, онда Павел 
Басински у својој новој књизи покушава да открије које је семе Толстој 
користио” (2022). Своме тексту писац приступа и као биограф, и као 
књижевни историчар: он користи дневнике и преписку Лава Толстоја, 
Софије Андрејевне, Т. А. Кузминске, других чланова породице и оних 
блиских грофовској породици, као и мемоаре најстаријег сина Лава 
Николајевича, Сергеја Љвовича (његова сећања и коментари за Ану Ка-
рењину представљени су у књизи Басинског као додатак). Према Ники-
тиној овакав поступак је оправдан јер Ана Карењина представља паметан 
механизам и писац га „прво раставља, покушавајући да уђе у улогу ма-
шинског инжењера: одврће завртње, уклања поклопац кућишта, гледа 
унутра и испитује сваки детаљ (и дува прашину са прашњавих зупчани-
ка!). Затим савесно поново саставља механизам и читаоцу даје резултат 
своје анализе, а то је приручник о свету романа и његовим ликовима 
− Истинита прича Ане Карењине”.

Павел Басински каже за себе да је прави фанатик Ане Карењине, те 
да је у својој књизи желео да уместо биографије писца, понуди биогра-
фију јунакиње. На питање о жанру дела које је написао, он јасно одго-
вара: „Ово уопште није књижевна критика. Ово је документарна проза, 
нон-фикшн, ја ништа не измишљам” (Кобеляцкая). Чињеницу да књиге 
налик на његову добијају књижевне награде објашњава тиме да читаоци 
имају више поверења у нон-фикшн литературу него у „озбиљне” рома-
не, јер она задовољава когнитивни интерес, а с друге стране, чита се као 
фикција ако је књига написана на занимљив начин.

Посебно је занимљив теоријски став Павла Басинског о нон- 
-фикшн књижевности. Писац је 2015. године, поводом педесетогодишњи-
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це објављивања Капотеовог романа Хладнокрвно убиство (In Cold Blood), 
покушао да одреди границе овог термина. Нон-фикшн за њега није 
нужно интелектуална литература, а „документарна проза” није увек на-
прављена од докумената. Одговор на питање шта је нон-фикшн, Басин-
ски није дао и своју немогућност да одреди границе жанра формулише 
на следећи начин: „Ми Руси смо, нажалост, инертни у савладавању но-
вих формата и волимо да измишљамо топлу воду. То је чак и наша пред-
ност. Дуго нам је требало да се навикнемо на егзотично „воће” као што 
је роман, које су у Европи конзумирали седам векова, почев од витешког 
романа XII века. Али кад смо се навикли, родили су се Достојевски и 
Толстој, који су надмашили све романсијере света. Тако да је пола века 
наше конфузије са жанром нон-фикшн – права ситница.”

Важне књижевне награде на савременој руској књижевној сцени 
активно подржавају и промовишу писце документарне прозе. Руски 
писци често се опредељују за документарну прозу како би истражили 
различите аспекте друштвених и политичких тема, културних феноме-
на и историјских догађаја. Документарни текстови нуде контрадикторан 
програм читања: они су универзални и упућени сваком читаоцу будући 
да је њихов аутор „велики писац”, али показују и екстремну херметич-
ност. Леонид Јузефович и Павел Басински оцењују документ као непо-
уздан и неверодостојан извор информација. Међутим, они сматрају да 
ова непоузданост може бити превазиђена конструисањем сложених по-
лифонијских структура. Употребом различитих стилова и техника пи-
сања, као што су истраживања, интервјуи, лична сведочанства, мемоари 
и преписка, Јузефович и Басински развијају такве структуре. Овиме они 
прилазе темама на дубоко аналитичан и аутентичан начин. Јузефович 
и Басински настоје да подвргну документе додатној верификацији кроз 
овакве методе, креирајући текстуалне обрасце који пружају више ду-
бине и комплексности. Истичући потребу људи за стабилнијом сликом 
света у контексту нестабилности савремености, Јузефович и Басински 
наглашавају доминантну улогу документарне прозе у савременој руској 
књижевности.
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СОВРЕМЕННАЯ РОССИЙСКАЯ ДОКУМЕНТАЛЬНАЯ ЛИТЕРАТУРА: 
ПАВЕЛ БАСИНСКИЙ И ЛЕОНИД ЮЗЕФОВИЧ

Резюме

В нашем исследовании мы показали, как благодаря институту больших 
литературных наград документальное начало стало доминировать на совре-
менной российской литературной сцене. Доминирование в списках награжден-
ных произведений биографий, романов на исторические темы или произведе-
ний, основанных на исторических документах, подтверждает тезис о том, что 
документализм является одной из основных характеристик современной рус-
ской литературы. Премия «Большая книга» вручалась семнадцать раз, и лишь 
четыре раза лауреатами становились писатели, работающие в других жанрах. 
Документальная литература — сложное явление, о котором сами авторы имеют 
противоречивое мнение, принимая идею конструктивности документа и прео-
долевая ее путем конструирования сложных полифонических романов. Леонид 
Юзефович и Павел Басинский – неоднократно отмеченные наградами предста-
вители документального направления в современной русской литературе. Пи-
сатели используют часто как синонимичные понятия «литература нон-фикшн» 
и «документально-художественная проза». Документальный принцип в их 
работах предполагает использование разных источников: официальных доку-
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ментов, свидетельств и воспоминаний. Их произведения представляют собой 
реконструкцию исторических эпох и событий, но также содержат уникальный 
личный опыт автора в исследовании определенной темы. Доминирование до-
кументальной прозы Юзефович и Басинский объясняют тем, что современный 
мир нестабилен, и люди хотят строить свою картину мира на каких-то относи-
тельно прочных основаниях. Нон-фикшн предоставляет для этого больше воз-
можностей, чем художественная литература.

Ключевые слова: нон-фикшн, документальная литература, Леонид 
Юзефович, Павел Басинский, Большая книга.


